
Frangart/Frangarto
Austausch der Rohre im Zentrum Frangart/sostituzione dei tubi nel centro di Frangarto
Leitung von SS Frangart bis Mederle/condotta dalla SS Frangarto fino alla cava Mederle 420 GGG 200 5
Leitung SS Frangart bis Kirche/condotta SS Frangarto fino alla chiesa 500 GGG 200 12

500 GGG 125
Leitung von Kirche bis Fruchthof/condotta dalla chiesa fino alla Cooperativa ortofrutticola 700 GGG 125 22
Leitung von Sammelschacht bis Tiefbrunnen/condotta dal pozzetto di raccolta al pozzo idrico 120 GGG 125
Leitung von Kirche bis Pumpstation/condotta dalla chiesa fino alla stazione di pompaggio 450 GGG 200 25

450 GGG 125
Leitung von Pumpstation bis Hochbehälter 1/condotta dalla stazione di pompaggio fino al serbatoio 1 400 GGG 200

400 GGG 125
Leitung von Pumpstation bis Hochbehälter 2/condotta dalla stazione di pompaggio fino al serbatoio 2 380 GGG 100

Montiggl/Monticolo
Leitung von Kirche bis Einfahrt Kondominium/condotta dalla chiesa fino all'entrata del condominio 95 GGG 100 5
Leitung von Kirche bis Haus Klotz (Hydrant)/condotta dalla chiesa fino alla casa Klotz (idrante) 35 GGG 100 2

160 PE 80 1
Sammelschacht mit Uhren vor Kirche/pozzetto di raccolta con contatori davanti alla chiesa
Sanierung Tiefbrunnen Pfatten – Arbeiten/risanamento del pozzo idrico a Vadena – lavori

St. Michael/San Michele

290 GGG 100 27

250 GGG 200

100 GGG 200

420 GGG 100 20

240 GGG 100

Ausbau des Trinkwassernetzes in verschidenen Örtlichkeiten – 8. Baulos/Miglioramento della rete 
idrica in diverse località – 8. lotto

Länge/lung
hezza

Typ/tipolo
gia

Durchmesser/
diametro

Hydrant/idr
ante

Hausanschluss 
(Stück)/allacciamento 

privato (pezzi)

Leitung von Einfahrt Kondominium bis oberes Haus (Richtung oberer Parkplatz)/condotta dall'entrata del 
condominio fino all'ultima casa

Sanierung Tiefbrunnen Pfatten - Brunneninspektion und Elektroarbeiten/risanamento del pozzo idrico a 
Vadena – ispezione del pozzo e lavori da elettricista

Austausch TW-Leitung von Rathauspl. (Raiffeisenkasse) bis Kreuzung Schönegg/sostituzione 
dell'acquedotto dalla Piazza Municipio (Cassa Rurale) fino all'incrocio Schönegg
Austausch TW-Leitung; Ringleitung vom Eispl. bis zum Michaelspl. (Gesch. Stofferin)/sostituzione 
dell'acquedotto; condotta ad anello dallo stadio del ghiaccio fino alla Piazza San Michele (negozio 
Stofferin)
Austausch TW-Leitung Goldgasse, Trakt Stofferin Geschäft bis Gasthaus Rössl/sostituzione 
dell'acquedotto Via dell'Oro dal negozio Stofferin fino alla locanda Cavallino Bianco
Austausch TW-Leitung Kaltererstraße, Trakt Plazotta Bäckerei bis Langhütten/sostituzione dell'acquedotto 
nella Via Caldro dal panificio Plazotta fino al Langhütten
tiefer setzen der Ringleitung Maria Rast Weg, Trakt Madoss bis Metzgerei Pliger/condotta ad anello Mria 
Rast dal Madoss fino alla macelleria Pliger



115 GGG 80/100 18
neue Hydranten (Mittelschule usw.)/nuovi idranti (scuola media ecc.) 7
Verstärkung der Kraftwerksleitung/potenziamento della condotta forzata

Missian/Missiano

400 GGG 80
Absicherung der Quellen der TW-Leitung/protezione delle vie di accesso alle sorgenti

Girlan/Cornaiano

1180 GGG 125/150 2

1294 125
560 125

St. Pauls/San Paolo

370 100 2

350 80 1
neue TW-Leitung in der "alten Aich" bis Haus Sanin ~ 145 lfm Durchmesser 80 150 80

Perdonig/Predonico

700 80

150 GGG 80
Austausch 2 Hydranten/sostituzione di 2 idranti 2

Austausch TW-Leitung in der Kapuzinerstraße, Trakt vom Rathausplatz bis Kirche/sostituzione 
dell'acquedotto nella Via Cappuccini dal Municipio fino alla chiesa

Notversorgung Missian aus der Leitung St. Pauls (Kager Leopold, Ohnewein Rudi), Leerrohre für 
Strom/approvvigionamento d'emergenza Missiano dalla condotta di San Paolo /Kager Leopold, Ohnewein 
Rudi); tubi vuoti per cavo elettrico

Stromleitung von Kreuzung unterhalb Schloss Korb bis UV Anlage/posa di un cavo elettrico dall'incrocio 
sotto Schloss Korb fino all'impianto UV

Verbindungsleitung Rungg bis Weinegg (Brandleitung)/collegamento condotta antincendio Rungg fino a 
Weinegg
Leitung ursprünlicher Standort E-Werk bis "Nofner Hof" (Hochbehälter)/posa di una condotta dalla centrale 
elettrica fino al maso „Nofner“ (serbatoio)

Verlegung eines Sammelschachtes bei den Buchwaldquellen zur Einleitung der Buchwaldleitung/posa di 
un pozzetto di raccolta vicino alle sorgenti Buchwald per l'immissione della condotta Buchwald
Erneuerung des seitlichen Zuganges beim Trinkwasserreservoir Riegler/rinnovo dell'accesso laterale del 
serbatoio Riegler
neue TW-Leitung von Bergner Reservoir bis Volkan Friedl und Verlegung von 2 Hydranten/nuovo 
acquedotto dal serbaotio Bergner fino al Volkan Friedl e posa di 2 idranti
neue TW-Leitung von FFW Berg bis Fam Kofler und Verlegung von 1 Hydranten/nuovo acquedotto dalla 
caserma VVFF Monte fino alla casa Kofler e posa di 1 idrante

Bärental: Leitung auf Drahtseil – Neuverlegung/posa di una nuova condotta su cavo d'acciaio nella Valle 
Orso
Austausch der bestehenden Eisenleitung (Kreiter bis Perdonigerweg)/sostituzione della condotta in ferro 
esistente (Kreiter fino alla Via Predonico)

Es wird darauf hingewiesen, daß die angegebenen Längen, die Anzahl der Hydranten und Hausanschlüsse anhand der Bauarbeiten und 
Notwendigkeiten einzeln zu erheben sind.
Si tiene presente che le lunghezze indicate, il numero degli idranti e gli allacciamenti privati sono da rilevare singolarmente durante l'esecuzione dei lavori 
ed in caso di necessità.


	Übersicht

